
§ 3.Onder bewijsstuk wordt minimaal het in artikel 4 bedoelde
interventieverslag bedoeld waarin de uren waarop de medewerkers
worden opgeroepen en afgelost, worden verduidelijkt voor de kosten
bedoeld in § 2, 2), a. en c., en een standaardprestatieformulier per
medewerker voor de kosten bedoeld in § 2, 2), b., en eventueel de
aftrekstaat van de werkelijke interventiekosten en de kosten voor het
organiseren van de teams of de werkelijke opleidingskosten.

§ 4. Vóór de vereffening worden de aldus voorgelegde schuldvorde-
ringen met betrekking tot de kosten bedoeld in § 2, 2), a. en c., geviseerd
door de betrokken Psychosociale Managers.

§ 5. Alle sommen worden betaald op rekeningnummer BE66
2100 9121 7943, geopend op naam van het Belgische Rode Kruis.

§ 6. Indien het bedrag bewezen door de boekhoudkundige stukken
lager is dan het bedrag voorzien in artikel 1, is het Belgische Rode Kruis
overeenkomstig artikel 123 van de wet van 22 mei 2003 houdende
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de federale
Staat gehouden de teveel ontvangen sommen terug te betalen aan de
FOD, binnen de maand van ontvangst van de afrekening aan hen
opgestuurd door de dienst Rampenmanagement.

Art. 8. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 oktober 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11598]

22 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot gedeeltelijke omzet-
ting van de Richtlijn 2011/17/EU van het Europees Parlement en de
Raad van 9 maart 2011 en opheffing van diverse koninklijke
besluiten betreffende metrologie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 juni 1970 betreffende de meeteenheden, de
meetstandaarden en de meetwerktuigen, de artikelen 12, 15, § 2, artikel
16, gewijzigd bij de wet van 20 juli 2006, en artikel 22;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 1972 betreffende de
gewichten voor gewone weging dienende voor metingen van hoeveel-
heden in het economisch verkeer;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 maart 1975 betreffende de
definitie en de meting van het EEG natuurgewicht en het natuurge-
wicht van graangewassen;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 september 1975 betreffende de
gewichten van 1 milligram tot 50 kilogram;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 februari 1977 betreffende de
koudwatermeters;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 augustus 1978 betreffende de
alcoholmeters en areometers voor alcohol;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 augustus 1978 betreffende de
alcoholtabellen;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 1989 betreffende de
manometers voor luchtbanden van automobielen;

Gelet op de vrijstelling van voorafgaand onderzoek met betrekking
tot de noodzakelijkheid van de uitvoering van een effectbeoordeling
inzake duurzame ontwikkeling, bedoeld in artikel 2, 3°, van het
koninklijk besluit van 20 september 2012 houdende uitvoering van
artikel 19/1, § 1, tweede lid van hoofdstuk V/1 van de wet van
5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het federale beleid inzake
duurzame ontwikkeling;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 21 augus-
tus 2013 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

§ 3. Par justificatif, on entend, au minimum, le rapport d’intervention
visé à l’article 4 précisant les heures d’appel et de relève du
dispositif pour les frais visés au § 2, 2), a. et c., et une feuille de
prestation standard par ressource utilisée pour les frais visés au § 2, 2),
b., et, le cas échéant, le décompte des frais réels d’intervention et
d’organisation des équipes ou les frais réels de formation.

§ 4. Avant leur liquidation, les créances relatives aux frais visés au § 2,
2), a. et c., ainsi présentées sont visées par les Managers Psychosociaux
concernés.

§ 5. Toutes les sommes sont payées au compte numéro BE66
2100 9121 7943, ouvert au nom de la Croix-Rouge de Belgique.

§ 6. Si le montant justifié par les pièces comptables est inférieur au
montant visé à l’article 1er, la Croix-Rouge de Belgique est tenu de
rembourser au SPF, conformément à l’article 123 de la loi du
22 mai 2003 portant organisation du budget et de la comptabilité de
l’Etat fédéral, les sommes trop perçues dans le mois du décompte qui
lui est adressé par le Service Gestion de Catastrophes.

Art. 8. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 octobre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11598]

22 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal transposant partiellement la
Directive 2011/17/UE du Parlement européen et du Conseil du
9 mars 2011 et abrogeant divers arrêtés royaux relatifs à la
métrologie

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 juin 1970 sur les unités, étalons et instruments de
mesure, les articles 12, 15, § 2, l’article 16, modifié par la loi du
20 juillet 2006, et l’article 22;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 1972 concernant les poids de
précision moyenne servant aux mesurages des quantités dans le circuit
économique;

Vu l’arrêté royal du 14 mars 1975 relatif à la définition et au mesurage
de la masse à l’hectolitre CEE et de la masse à l’hectolitre des céréales;

Vu l’arrêté royal du 9 septembre 1975 relatif aux poids de 1 milli-
gramme à 50 kilogrammes;

Vu l’arrêté royal du 18 février 1977 relatif aux compteurs d’eau froide;

Vu l’arrêté royal du 9 août 1978 relatif aux alcoomètres et aréomètres
pour alcool;

Vu l’arrêté royal du 9 août 1978 relatif aux tables alcoométriques;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 1989 relatif aux manomètres pour
pneumatiques des véhicules automobiles;

Vu la dispense de l’examen préalable de la nécessité de réaliser une
évaluation d’incidence sur le développement durable, visée à l’article 2,
3°, de l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution de
l’article 19/1, § 1er, deuxième alinéa, du chapitre V/1 de la loi du
5 mai 1997 relative à la coordination de la politique fédérale de
développement durable;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours , adressée au Conseil
d’État le 21 août 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting van
Richtlijn 2011/17/EU van het Europees Parlement en de Raad van
9 maart 2011 tot opheffing van Richtlijnen 71/317/EEG, 71/347/EEG,
71/349/EEG, 74/148/EEG, 75/33/EEG, 76/765/EEG, 76/766/EEG en
86/217/EEG van de Raad inzake metrologie.

Art. 2. Opgeheven worden :

1° het koninklijk besluit van 14 maart 1975 betreffende de definitie en
de meting van het EEG natuurgewicht en het natuurgewicht van
graangewassen;

2° het koninklijk besluit van 18 februari 1977 betreffende de
koudwatermeters, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 22 juni 1990;

3° het koninklijk besluit van 9 augustus 1978 betreffende de
alcoholmeters en areometers voor alcohol, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 14 september 1979 en van 25 maart 1983;

4° het koninklijk besluit van 9 augustus 1978 betreffende de
alcoholtabellen;

5° het koninklijk besluit van 30 maart 1989 betreffende de manome-
ters voor luchtbanden van automobielen, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 10 september 1990.

Art. 3. EG-modelgoedkeuringen en EG-certificaten voor modelgoed-
keuringen die tot 30 november 2015 zijn afgeleverd in toepassing van
de in artikel 2 hierboven voormelde koninklijke besluiten, blijven
geldig tot op het einde van hun geldigheidsperiode.

Art. 4. Opgeheven worden :

1° het koninklijk besluit van 9 september 1975 betreffende de
gewichten van 1 milligram tot 50 kilogram, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 9 augustus 1978, van 20 januari 1986 en van
10 februari 1998;

2° het koninklijk besluit van 20 december 1972 betreffende de
gewichten voor gewone weging dienende voor metingen van hoeveel-
heden in het economisch verkeer.

Art. 5. Gewichten conform de in artikel 4 voormelde koninklijke
besluiten mogen tot 30 november 2025 worden onderworpen aan een
eerste EG-ijk overeenkomstig de artikelen 10, 11, 12 en 13 van het
koninklijk besluit van 20 december 1972 houdende gedeeltelijke
inwerkingtreding van de wet van 16 juni 1970 betreffende de meeteen-
heden, de meetstandaarden en de meetwerktuigen en tot vaststelling
van de toepassingsmodaliteiten van hoofdstuk II van deze wet, over de
meetwerktuigen.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 december 2015.

Art. 7. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 november 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/36119]
19 JULI 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot regeling van de informatie-, preventie-,

inperkings- en herstelplicht inzake milieuschade, het verzoek om maatregelen en de beroepsprocedure. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 16 augustus 2013 werd op bladzijde 54629 e.v., bovengenoemd besluit gepubliceerd,
evenwel zonder de bijlage die hierna volgt :

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Direc-
tive 2011/17/UE du Parlement européen et du Conseil du 9 mars 2011
abrogeant les Directives 71/317/CEE, 71/347/CEE, 71/349/CEE,
74/148/CEE, 75/33/CEE, 76/765/CEE, 76/766/CEE et 86/217/CEE
du Conseil relatives à la métrologie.

Art. 2. Sont abrogés:

1° l’arrêté royal du 14 mars 1975 relatif à la définition et au mesurage
de la masse à l’hectolitre CEE et de la masse à l’hectolitre des céréales;

2° l’arrêté royal du 18 février 1977 relatif aux compteurs d’eau froide,
modifié par l’arrêté royal du 22 juin 1990;

3° l’arrêté royal du 9 août 1978 relatif aux alcoomètres et aréomètres
pour alcool, modifié par les arrêtés royaux du 14 septembre 1979 et du
25 mars 1983;

4° l’arrêté royal du 9 août 1978 relatif aux tables alcoométriques;

5° l’arrêté royal du 30 mars 1989 relatif aux manomètres pour
pneumatiques des véhicules automobiles, modifié par l’arrête royal du
10 septembre 1990.

Art. 3. Les approbations CE de modèle et les certificats d’approba-
tions CE de modèle délivrés jusqu’au 30 novembre 2015 au titre des
arrêtés royaux précités à l’article 2 demeurent valables jusqu’à la fin de
leur période de validité.

Art. 4. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 9 septembre 1975 relatif aux poids de 1 milli-
gramme à 50 kilogrammes, modifié par les arrêtés royaux du 9 août 1978,
du 20 janvier 1986 et du 10 février 1998;

2° l’arrêté royal du 20 décembre 1972 concernant les poids de
précision moyenne servant aux mesurages des quantités dans le circuit
économique.

Art. 5. Les poids en conformité avec les arrêtés royaux précités à
l’article 4 peuvent faire l’objet d’une vérification primitive CE confor-
mément aux articles 10, 11, 12 et 13 de l’arrêté royal du 20 décem-
bre 1972 portant mise en vigueur partielle de la loi du 16 juin 1970 sur
les unités, étalons et instruments de mesure et fixant des modalités
d’application du chapitre II de cette loi, relatif aux instruments de
mesure, jusqu’au 30 novembre 2025.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er décembre 2015.

Art. 7. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 novembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE
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